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See the notice on TED website

542946-2026 - Hange
Poola – Transporditeenused (v.a jäätmetransport) – Sukcesywne transporty w zasobie AMW 
Oddział Regionalny w Bydgoszczy.
OJ S 149/2026 05/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Agencja Mienia Wojskowego
E-posti aadress: dzp.by@amw.com.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Elamu- ja kommunaalmajandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Sukcesywne transporty w zasobie AMW Oddział Regionalny w Bydgoszczy.
Kirjeldus: Sukcesywne transporty w zasobie AMW Oddział Regionalny w Bydgoszczy. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty jest w załączniku nr 1 do SWZ.
Menetluse tunnus: 533b5aec-88fc-45f3-bb99-e9707cef710c
Sisemine tunnus: BP-DZP.2610.104.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne transporty w zasobie AMW 
Oddział Regionalny w Bydgoszczy. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty jest w 
załączniku nr 1 do SWZ. Wykonawca zobowiązany jest zrealizować przedmiot zamówienia w 
terminie 15 miesięcy od dnia zawarcia umowy dnia zawarcia umowy, jednak nie wcześniej niż 
od dnia 01.10.2026 r. Wykonawca jest związany ofertą od dnia upływu terminu składania ofert 
do dnia 9 grudnia 2026 r. Bieg terminu związania ofertą rozpoczyna się wraz z upływem 
terminu składania ofert. Treść oferty musi odpowiadać treści SWZ. Zaleca się przy 
sporządzaniu oferty skorzystanie ze wzorów formularzy przygotowanych przez 
zamawiającego. Wykonawca może złożyć ofertę przygotowaną samodzielnie z zastrzeżeniem, 
że będzie one zawierać wszystkie niezbędne oświadczenia oraz informacje określone przez 
zamawiającego w treści wzorów załączonych do SWZ. Ofertę (załącznik nr 2 do SWZ), 
oświadczenie w formie JEDZ stanowiące załącznik nr 3 do SWZ, oświadczenie dotyczące 
zakazu, o którym mowa w art. 5k ust. 1 Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 
lipca 2014 r 76 oraz przesłanek wykluczenia z art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego – załącznik nr 8 do SWZ sporządza się w języku 
polskim, pod rygorem nieważności, w formie elektronicznej (opatrzonej kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym). Do oferty należy dołączyć: 1) Pełnomocnictwo upoważniające do 
podpisania oferty, o ile ofertę podpisuje pełnomocnik; 2) Pełnomocnictwo do reprezentowania 
w postępowaniu Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia – jeżeli 
dotyczy; 3) Oświadczenie Wykonawcy o niepodleganiu wykluczeniu z postępowania w formie 
JEDZ - wzór oświadczenia stanowi Załącznik nr 3 do SWZ oraz oświadczenie dotyczące 
zakazu, o którym mowa w art. 5k ust. 1 Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 
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lipca 2014 r oraz przesłanek wykluczenia z art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach 
w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego – załącznik nr 8 do SWZ. 4) Oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby na podstawie art. 118 ustawy potwierdzające brak podstaw 
wykluczenia w formie JEDZ (w związku z artykułem 119 ustawy). W przypadku wspólnego 
ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, oświadczenie to składa każdy z 
Wykonawców.; 5) Uzasadnienie dotyczące tajemnicy przedsiębiorstwa – jeżeli dotyczy; 6) Na 
podstawie § 13. 1 Rozporządzenia Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23 grudnia 
2020 r. w sprawie podmiotowych środków dowodowych oraz innych dokumentów lub 
oświadczeń, jakich może żądać zamawiający od wykonawcy (Dz. U. z 2020 r., poz. 2415), w 
celu potwierdzenia, że osoba działająca w imieniu wykonawcy jest umocowana do jego 
reprezentowania, Zamawiający żąda od wykonawcy złożenia odpisu lub informacji z 
Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej 
lub innego właściwego rejestru. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia - składa każdy z Wykonawców. Ofertę należy złożyć na Platformie pod 
adresem:  Należy wybrać kafelek „FORMULARZ OFERTYhttps://amw.ezamawiajacy.pl.
/WNIOSKU” lub wybrać sekcję „Przygotowanie oferty” do dnia: 11 września 2026 r. do godziny 
09:00. Zamawiający odrzuci ofertę złożoną po terminie składania ofert. Oferty zostaną 
odszyfrowane i otwarte za pośrednictwem Platformy w dniu: 11 wrześnie 2026 r. o godzinie 10:
00.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 60000000 Transporditeenused (v.a jäätmetransport)

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsca realizacji usługi zostały określone w Opisie przedmiotu zamówienia

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Sukcesywne transporty w zasobie AMW Oddział Regionalny w Bydgoszczy.
Kirjeldus: Sukcesywne transporty w zasobie AMW Oddział Regionalny w Bydgoszczy. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty jest w załączniku nr 1 do SWZ.
Sisemine tunnus: Sukcesywne transporty w zasobie AMW Oddział Regionalny w Bydgoszczy.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 60000000 Transporditeenused (v.a jäätmetransport)

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
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Lisateave: Miejsca realizacji zostały okresśone w Opisie przedmiotu zamówienia

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 15 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: VII. Podstawy wykluczenia, o których mowa w art. 108 1. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 ustawy, z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 
ustawy, Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy 
z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2020 r. poz. 1133 oraz z 2021 r. poz. 2054 i 
2142) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2022 r. poz. 463, 974), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. 2021, poz. 
1745 t.j. z pózn. zm.), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 
Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, 
przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1); 3) wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzją administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 4) wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania sią o zamówienia publiczne; 5) jeżeli 
Zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł 
z innymi Wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
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dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; 6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 
ustawy, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania 
tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. 2. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawców, w stosunku 
do których zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych w art. 7 ust. 1 ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. 3. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać 
się Wykonawcy niepodlegający zakazowi, o którym mowa w art. 5k Rozporządzenia Rady 
(UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r., dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie. VIII. Informacja o warunkach udziału 
w postępowaniu Zamawiający nie określa warunków udziału w postępowaniu. Wykaz 
podmiotowych środków dowodowych potwierdzających brak podstaw wykluczenia: 1) 
informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 2) informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy dotyczącej braku 
prawomocnego orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
karnego sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 3) Oświadczenie 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 
pkt 3-6 ustawy – załącznik nr 7 do SWZ oraz oświadczenie dotyczące zakazu, o którym mowa 
w art. 5k ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) 833/2014 – załącznik nr 7 do SWZ; 4) 
Oświadczenie wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do 
tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2020 r. poz. 1076), z innym wykonawcą, który złożył 
odrębną ofertę albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty w postępowaniu 
niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej – załącznik nr 4 
do SWZ; 5) Informacji z wykazów określonych w Rozporządzeniu Rady (UE) nr 269/2014 z 
dnia 17 marca 2014 r. w sprawie środków ograniczających w odniesieniu do działań 
podważających integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im 
zagrażających (Dz. Urz. UE L 78 z 17.03.2014, str. 6, z późn. zm.), 6) informacji z listy osób i 
podmiotów prowadzonej przez ministra właściwego do spraw wewnętrznych i publikowanej w 
Biuletynie Informacji Publicznej na stronie podmiotowej ministra właściwego do spraw 
wewnętrznych, zawierającej oznaczenie osoby lub podmiotu wobec których stosuje się środki 
o których mowa w art. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspierania agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2022 r. poz. 835), wraz z rozstrzygnięciem, który z tych 
środków ma do nich zastosowanie 7) informacji z Centralnego Rejestru Beneficjentów 
Rzeczywistych, 8) odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej. Niepodleganie wykluczeniu, w zakresie o 
którym mowa w Rozdziale VII ust. 1 SWZ (art. 108 ust. 1 ustawy Pzp), może zostać 
potwierdzone: 1) podmiotowymi środkami dowodowymi wskazanymi w ust. 6, składanymi na 
wezwanie zamawiającego na podstawie art. 126 ust. 1 ustawy Pzp; lub 2) ważnym 
certyfikatem wykonawcy, jeżeli z treści certyfikatu wynika potwierdzenie niepodlegania 
wykluczeniu w zakresie danej podstawy wykluczenia. Informację o certyfikacie zamawiający 
zaleca zamieścić w części II sekcji A dokumentu JEDZ
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5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Najniższa cena brutto oferty spośród ocenianych ofert C = 
----------------------------------------------------------------------------------- x 100pkt Cena brutto oferty 
ocenianej
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://amw.ezamawiajacy.pl/pn/AMW/demand/310444/notice
/public/details
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma zakupowa
URL: https://amw.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://amw.ezamawiajacy.pl/pn/AMW/demand/310444/notice/public/details
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Projektowane postanowienia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, które zostaną wprowadzone do treści tej umowy, określone zostały 
w załączniku nr 5 do SWZ (wzór umowy). 2. Zamawiający zawrze umowę w sprawie 
zamówienia publicznego w terminie nie krótszym niż 10 dni od dnia przesłania zawiadomienia 
o wyborze oferty przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, z uwzględnieniem art. 577 
ustawy. 3. Zamawiający może zawrzeć umowę w sprawie zamówienia publicznego przed 
upływem terminu, o którym mowa wyżej, jeżeli w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
została złożona tylko jedna oferta. 4. Zamawiający na podstawie art. 455 ustawy przewiduje 
możliwość dokonania zmiany zawartej umowy, wyłącznie w zakresie dopuszczalnym 
przepisami Ustawy, za zgodą obu Stron, w okolicznościach wskazanych w projektowanych 
postanowieniach umowy stanowiących załącznik nr 5 do SWZ.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah

https://amw.ezamawiajacy.pl/pn/AMW/demand/310444/notice/public/details
https://amw.ezamawiajacy.pl/pn/AMW/demand/310444/notice/public/details
https://amw.ezamawiajacy.pl
https://amw.ezamawiajacy.pl/pn/AMW/demand/310444/notice/public/details
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Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Przed 
podpisaniem umowy Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia (w 
przypadku wyboru ich oferty jako najkorzystniejszej) przedstawią Zamawiającemu kopię 
umowy regulującą współpracę tych Wykonawców.
Rahastamiskord: Zostały określone w SWZ

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę. w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie 
czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany 
na podstawie ustawy. 3. Odwołanie wnosi sią do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie 
pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej opatrzone podpisem 
zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargą wnosi sią do Sądu 
Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 5. 
Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki 
ochrony prawnej” ustawy.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Agencja Mienia Wojskowego - 
Agencja Mienia Wojskowego Oddział Regionalny w Bydgoszczy
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Agencja Mienia Wojskowego - Agencja 
Mienia Wojskowego Oddział Regionalny w Bydgoszczy
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Agencja Mienia Wojskowego - Agencja Mienia 
Wojskowego Oddział Regionalny w Bydgoszczy

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Agencja Mienia Wojskowego
Registreerimisnumber: 526-10-38-122
Osakond: Oddział Regionalny w Bydgoszczy
Postiaadress: ul. Nowowiejska 26A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-911
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Oddział Regionalny w Bydgoszczy
E-posti aadress: dzp.by@amw.com.pl

mailto:dzp.by@amw.com.pl
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Telefon: +48525257805
Internetiaadress: https://amw.com.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://amw.ezamawiajacy.pl
Muud kontaktpunktid: 
Ametlik nimi: Agencja Mienia Wojskowego Oddział Regionalny w Bydgoszczy
Osakond: Departament Zamówień Publicznych
Internetiaadress: https://amw.com.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://amw.ezamawiajacy.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-767
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: epuap.gov.pl
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224597801
Faks: +48224587800
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 48a9855c-0393-4e21-a191-0a6fe8b16210  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16

https://amw.com.pl/
https://amw.ezamawiajacy.pl
https://amw.com.pl/
https://amw.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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